
OUR MISSION 
To use the talents, time and treasure 
God has given us, in a spirit of 
generosity and compassion, for the 
good of those less fortunate than 
ourselves, to spread the word of God 
through evangelization and Catholic 
education, and to live our faith so that 
others may say.  “We can tell they are 
Christians by their love.” 
 

NUESTRA MISIÓN 
Usar talentos, tiempo y tesoro o bienes 
materiales que Dios nos ha dado, en un 
espíritu  de generosidad y compasión, 
para el bien de todos aquellos menos 
afortunados que nosotros, esparcir la 
palabra de Dios por medio de 
evangelización y educación Católica, y 
vivir nuestra fe para que otros digan, 
“Sabemos que son Cristianos por su 
amor.” 

8825 Kempwood Dr. Houston, TX 77080
OFFICE: (713) 468 9555  ●   Fax: (713) 464 0325

Email: church@stjeromehou.org  ●  Website: www.stjeromehou.org

CHURCH OFFICE HOURS: Monday Friday 9:00 AM 5:00 PM (Closed from 12 1pm for lunch)
Parish Activity Center GPS Address: 2947 Hollister Rd., Houston, TX 77080

Pastor ● Parroco
Rev. Rafael Becerra (bilingual)

Parocial Vicar  ●  Vicario  ●  RCIA
Rev. Alfonso Tran

Deacon  ●  Diacono
Dan O’Dowd

Deacon  ●  Diacono
Jose G. “Lupe” Montoya (bilingual)

Receptionist  ●  Recepcionista
Leslie Lopez (bilingual)

Secretary  ●  Secretaria
Flor Gonzalez (bilingual)

Parish Bookkeeper ● Contador Parroquial
Esther Martinez (bilingual)
Janna Krus

Business Manager ● Administrador
Robert Alcala

Plant Supervisor ● Supervisor de 
Mantenimiento
Carlos Vizcaino (bilingual)

St. Jerome Catholic School
Escuela Catolica de San Jeronimo
Principal: Mrs. DeeDee Rzasnicki
 (713) 468 7946

St. Jerome Early Childhood Center
Centro de Cuidado de Infantil
Director: Mirna Grant (bilingual)
(713) 461 0835

Director of Religious Education Pre K 6th
Directora de Educacion Religiosa Pre K 6to
Johana Ferro  713 464 5029 (bilingual)

Yourth Ministry Coordinator
Coordinadora del Ministero de Jovenes
Jocelyn Castaneda (bilingual)

Counseling  ●  Consejeria
Rejoice Counseling 844 295 3167

St. Vincent de Paul Pantry ● Dispensa
Tuesday & Thursday (ONLY)
9am 11:30am
713 468 5910

Welcome Newcomers
Bienvenidos Nuevos Miembros
Interested in joining St. Jerome? Stop by 
or call the office during business hours 
for more information.
Interesado en unirse a San Jerónimo? 
Visite o llame durante el horario de 
oficina para obtener mas información.

Mass Schedule  ●  Horario de Misas
Sunday Español  7:30 AM

English 10:00 AM

Español  12:00 PM
Español  2:30 PM

Español  7:00 PM
Monday Saturday English  8:15 AM
Saturday English  5:00 PM
Wednesday Español  7:00 PM

Sacrament of Reconciliation 
Sacramento de Reconciliacion
Wednesday/Miercoles 5:00 7:00 PM
Saturday/Sábado 3:30 5:00 PM
Anointing of the Sick ● Unción de los 
enfermos
Every first Saturday of the month 6:30pm
Cada primer sábado del mes a las 6:30

St. Jerome Catholic Community 

Archdiocese of Galveston  ●  Houston 



Lent Schedule 
Stations of the Cross 
Every Friday of Lent 
6:00pm (English) 
7:00pm (Spanish) 
 
Holy Thursday-March 28, 2024 
6:00PM-Mass (English) 
7:30PM-Misa (Spanish) 
 
Adoration Service– March 28, 2024 
7:30PM-Parish Activity Center (English) 
9:00PM-Fr. Raye (Spanish)  
 
Good Friday-March 29, 2024 
NO MASS 
1:00PM-Veneration of the Cross (English) 
3:00PM-Live Stations of the Cross (Spanish)-Soccer Fields 
5:00PM-Veneration of the Cross (Spanish)-Iglesia 
8:00PM-Lifeteen Live Stations of the Cross (English)-Church  
 

Horario de Cuaresma 

Estaciones de la Cruz 
Todos los viernes de Cuaresma 
6:00pm (inglés) 
7:00pm (Español) 
 
Jueves Santo– 28 de Marzo de 2024 
6:00PM-Misa (Inglés) 
7:30PM-Misa (Español) 
 
Servicio de adoración-28 de Marzo de 2024 
7:30PM-Centro de actividades parroquial (Inglés) 
9:00PM-P. Raye (Español)  
 
Viernes la Pasión del Señor-29 de marzo de 2024 
NO MISA 
1:00PM-Veneración de la Cruz (Inglés) 
3:00PM-Via Crucis en Vivo (Español)-Campos de Fútbol 
5:00PM-Veneración de la Cruz (Español)-Iglesia 
8:00PM-Estaciones de la Cruz Lifeteen en vivo (Inglés)-
Iglesia 

Reflection on Sunday’s Reading 
The Works of God Through Our Children 
"Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?" 
Jesus answered, "Neither he nor his parents sinned; it is so that the works 
of God might be made visible through him." (John 9:2-3) 
From this passage in the Gospel of John, we are offered a profound 
insight into the nature of suffering and the presence of God in the lives 
of those who face extraordinary challenges. In our society, the birth of a 
child with disabilities can bring about an immense fear and uncertainty 
for parents. The daunting news that their child may face life with a 
disability is enough to tempt some into believing that terminating the 
pregnancy is the only viable option. This fear stems from not knowing 
how to care for such a child and the challenges that lie ahead. 
But the challenges do not cease once the child is brought home. Within 
our very churches, families with children who have special needs 
sometimes face judgment and a lack of compassion. When these children 
behave differently or disrupt the service, they are met with disapproving 
stares, as if to suggest these parents are reaping the consequences of their 
sins. 
However, the words of Jesus offer a different narrative: one of 
opportunity and grace. The presence of these children among us is not a 
punishment but rather a chance for us to demonstrate the work of God 
through our actions and support. It's an occasion to practice the 
unconditional love that Christ himself has shown us. 
At St. Jerome's, we are blessed to have a ministry dedicated to children 
with special needs. Led by Vanessa de Leon and her mother Anna 
Rodriguez, these children are lovingly cared for each Sunday after the 
10am Mass. With patience, love, and an unwavering commitment, 
Vanessa and Anna help these children learn about the faith. Seeing their 
dedication firsthand, as I did upon being invited to hear the children's 
confession, I was deeply moved by the pure expression of love and 
service they embody. 
Vanessa's journey with this ministry began when she was just 14 years 
old, as a teacher's aid. Her passion for helping these children grew so 
strong that it inspired her mother Anna to join her in this vital work four 
years later. Their decade-long commitment is a testament to the enduring 
love that can transform lives. 
If you find within yourself a skill for teaching and a heart that beats for 
children with special needs, we urge you to come forward. Your 
participation in this ministry could be the very way through which the 
works of God are made visible in this world, just as Jesus proclaimed. 
Let us together create a community that mirrors the inclusive and loving 
embrace of our Savior, recognizing the divine purpose in every life. 

Reflexión sobre la lectura del domingo 
Las obras de Dios a través de nuestros hijos 
"Rabí, ¿quién pecó, este hombre o sus padres, para que naciera ciego?" Jesús 
respondió: "Ni él ni sus padres pecaron; es para que las obras de Dios se 
hagan visibles a través de él". (Juan 9:2-3) 
A partir de este pasaje del Evangelio de Juan, se nos ofrece una visión 
profunda de la naturaleza del sufrimiento y la presencia de Dios en las vidas 
de aquellos que enfrentan desafíos extraordinarios. En nuestra sociedad, el 
nacimiento de un niño con discapacidad puede provocar un miedo e 
incertidumbre inmensos para los padres. La desalentadora noticia de que su 
hijo podría enfrentarse a una vida con una discapacidad es suficiente para 
tentar a algunos a creer que interrumpir el embarazo es la única opción 
viable. Este miedo surge de no saber cómo cuidar a un niño así y de los 
desafíos que le esperan. 
Pero los desafíos no cesan una vez que el niño llega a casa. Dentro de 
nuestras propias iglesias, las familias con niños que tienen necesidades 
especiales a veces enfrentan juicios y falta de compasión. Cuando estos 
niños se comportan de manera diferente o interrumpen el servicio, reciben 
miradas de desaprobación, como si sugirieran que estos padres están 
cosechando las consecuencias de sus pecados. 
Sin embargo, las palabras de Jesús ofrecen una narrativa diferente: una de 
oportunidad y gracia. La presencia de estos niños entre nosotros no es un 
castigo sino más bien una oportunidad para que demostremos la obra de 
Dios a través de nuestras acciones y apoyo. Es una ocasión para practicar el 
amor incondicional que el mismo Cristo nos ha mostrado. 
En St. Jerome's tenemos la suerte de tener un ministerio dedicado a niños 
con necesidades especiales. Dirigidos por Vanessa de León y su madre Anna 
Rodríguez, estos niños son cuidados con amor cada domingo después de la 
misa de las 10 am. Con paciencia, amor y un compromiso inquebrantable, 
Vanessa y Anna ayudan a estos niños a aprender sobre la fe. Al ver su 
dedicación de primera mano, como lo vi yo cuando me invitaron a escuchar 
la confesión de los niños, quedé profundamente conmovido por la pura 
expresión de amor y servicio que encarnan. 
El viaje de Vanessa con este ministerio comenzó cuando tenía apenas 14 
años, como ayudante de maestra. Su pasión por ayudar a estos niños creció 
tan fuerte que inspiró a su madre Anna a unirse a ella en este trabajo vital 
cuatro años después. Su compromiso de una década es un testimonio del 
amor duradero que puede transformar vidas. 
Si encuentra dentro de usted una habilidad para enseñar y un corazón que 
late por niños con necesidades especiales, le instamos a que se presente. Tu 
participación en este ministerio podría ser la manera misma a través de la 
cual las obras de Dios se hagan visibles en este mundo, tal como lo 
proclamó Jesús. Creemos juntos una comunidad que refleje el abrazo 
inclusivo y amoroso de nuestro Salvador, reconociendo el propósito divino 
en cada vida. 
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Saturday, March 9 ●  Sabado 9 de Marzo 
 8:15am † Joaquin Martinez 
                                † Manuel Guerrero Leal 
 5:00pm † Fred & Dorothy Hatem 
                                † Al & Alice Zumsteg 
  

Sunday, March 10 ●  Domingo 10 de Marzo 

 7:30am Por Nuestro Feligreses 
         10:00am † Manuela Silva 
   12:00pm † Marisol Camacho 
                                † Marcos Camacho 
                                † Maria Ignacia Arzola Martinez 
                                † Pedro Suarez Perez 
 2:30pm † Juan Martin Castillo 
                                † Oscar Calderon 
                                † Aurea Salgado  
 5:00pm † Manuela Silva 
    7:00pm † Candelario Gallardo 
                                † Lourdes Toledo 
                                Intencion especial para la  
                                Familia Neponuceno  
                                            
Monday, March 11  ●  Lunes 11 de Marzo 

 8:15am † Michael Eckert 
                        
Tuesday, March 12  ●  Martes 12 de Marzo 

 8:15am † Antonio Escareno 
                                                        
Wednesday, March  13  ●  Miercoles 13 de Marzo 
 8:15am † Agnes Duc Lê 
  7:00pm † Juana Roman 
                                † Eusedio Martinez 
                                † Epiphania Ramirez 
                                25 años aniversario para Angel Martinez 
Moya & Marisol Nunez Cortez 
 
 
 
 
 
 

Thursday, March 14 ●  Jueves 14 de Marzo 
 8:15am † Michael Hy Tran 
 
Friday, March 15 ●  Viernes 15 de Marzo 
 8:15am † Benjamin Mendoza 
                                Special Intention for all souls in purgatory  
                                 
Saturday, March 16  ●  Sabado 16 de Marzo 
 8:15am † Heriberto Castellanos 
 5:00pm † Stanley & Christina Januszewski 
 

                          
Intenciones de las Misa llame a la oficina al 713-468-9555 
para programar Misas especiales para Sus familias y 
amigos. 
 
Mass intentions call the office, 713-468-9555 to schedule 
special Masses for your families and friends. 

Mass Intentions  ●  Intenciones Para la Misa 

Adoration 
Join us in prayer for more vocations 
to serve our church, every Thursday 
in our day chapel from 10 a.m. to 
12pm 

Adoracion 
Unase en oracion por más vocaciones 
para servir a nuestra iglesia, todos los 
jueves en nuestra capilla de 10 am a 
12pm 

March 10, 2024  ●  Fourth Sunday of Lent 2 

Prayer Request ● Petición de Oración 
Mary Wey  
Sally Muhl 
Garry Muhl                                                  
Kathy Ehlinger     
Ann Sullivan  
Irene Infante   
Thankful for all the blessing 

Holy Hour for Life by Knights of 
Columbus 

The Knights of Columbus Council 4550 
will pray the rosary for life and offer a 
Holy Hour for life every Thursday at 

6:15-8:15pm at the Day Chapel. 
Everyone is welcome! 
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Thank you for Spring Cleaning
St. Jerome wants thank all of the volunteers in our community 
who have generously offered their time and effort to help with 
our annual spring cleaning. Your hard work and enthusiasm 
are greatly appreciated by everyone in the parish, and we are 
all so grateful for the time and energy that you have given. 
We couldn't have done it without you, and we are all so 
fortunate to have such a wonderful and supportive community 
behind us. Your kindness and generosity have made a real 
difference, and we are truly grateful for all that you do.

Gracias por la limpieza de primavera
St. Jerome quiere agradecer a todos los voluntarios de nuestra 
comunidad que generosamente han ofrecido su tiempo y 
esfuerzo para ayudar con nuestra limpieza anual de 
primavera. Todos en la parroquia aprecian mucho su arduo 
trabajo y entusiasmo, y todos estamos muy agradecidos por el 
tiempo y la energía que nos ha brindado. No podríamos 
haberlo hecho sin ustedes y todos somos muy afortunados de 
contar con una comunidad tan maravillosa y solidaria detrás 
de nosotros. Su amabilidad y generosidad han marcado una 
verdadera diferencia y estamos verdaderamente agradecidos 
por todo lo que hacen.

3 March 10, 2024  ●  Fourth Sunday of Lent

Scheduling a St. Jerome Facility 
All St. Jerome Ministries & Groups, If you're looking to use a 

facility at St. Jerome, we kindly request that you submit a 
facility reservation request at least 1 to 2 weeks in advance of 
your desired date. This allows us to ensure that the facility is 
available and ready for your use. By planning, you'll be able 
to secure your desired date and time and avoid any potential 

scheduling conflicts. 
Thank you, St. Jerome 

Programación de una instalación en St. Jerome
Todos los Ministerios y Grupos de St. Jerome, Si desea 

utilizar un salon en St. Jerome, le solicitamos amablemente 
que envíe una solicitud de reserva de salon por lo menos 1 a 2 

semanas antes de la fecha deseada. Esto nos permite 
garantizar que los salons estén disponibles y listas para su 

uso. Al planificar, podrá asegurar la fecha y hora deseadas y 
evitar posibles conflictos de programación.

Gracias, St. Jerome
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E-giving – Faster, Accessible, & Consistent 
support to the parish!! 
Missed Sunday Mass? No Worries! Continue 
your support and help to your community by 
signing up with online giving! Just follow one 
of these steps: 

 
1) Visit - https://membership.faithdirect.net/TX920   
2) Call Faith Direct Customer Service at 866-507-8757   
3) Text “Enroll” to 713-489-8734 OR SCAN our QR CODE 
 

E-Giving - Apoyo más rápido, accesible y constante para 
la parroquia!! 
¿Te perdiste la misa dominical? ¡No te preocupes! ¡Continúa tu 
apoyo y ayuda a tu comunidad registrándote con donaciones en 
línea! Solo sigue uno de estos pasos, Gracias por tu apoyo: 

 
1) Visite - https://membership.faithdirect.net/TX920   
2) llame servicio al cliente de Faith Direct:866-507-8757   
3) Envie un mensaje de texto can la palabra “Inscribirse” 713-

489-8734 O Scanea nuestro Codigo de QR 

 

Altar Flowers ●  Flores para el altar  
If you would like to donate flowers towards our altar, call our 
office at 713-468-9555. Si desea donar flores a nuestro altar, 
llame a la oficina al 713-468-9555 
 

Rentals ● Rentas de Salones 
If you are planning a future event and would like to rent one of 
our parish halls, call Linda Garcia at 281-686-1061 for 
availability . Si esta planeando un evento y gusta rentar un 
salon de la parroquia, llame a Linda Garcia al 281-686-1061 
para disponibilidad y precios. 
 

Lost & Found ●  Perdido y encontrado 
Please call the office for any lost items. We will hold found items for 
90 days and if not claimed we will dispose of them or donate it to St. 
Vincent de Paul. Thank you! Por favor llame a la oficina por 
cualquier artículo perdido. Conservaremos los artículos durante 90 
días y, si no los reclamamos, los donaremos a San Vicente de Paúl. 
¡Gracias! 

Give online at https://membership.faithdirect.net/
enroll/choosegifts/920/29964 

or scan QR Code to give 
 
Donar en línea en https://membership.faithdirect.net/

enroll/choosegifts/920/29964 
o escanea el código QR para dar 

 
Thank you for your generosity! 

¡Gracias por su generosidad! 
 

Fish Fry  ●Piscado Frito 

During the Lent Season we will have our Fish Fry 
every Friday starting on February 16th at 5pm to 
7pm In the Parish Activity Center A Hosted by the 
Knights of Columbus!  
 
Durante la Cuaresma tendremos nuestro Fish Fry 
todos los viernes a partir del 16 de febrero de 5 a 7 
pm en el Centro de Actividades Parroquial A. 
¡Organizado por los Knights of Columbus!  

 News and Notes  ●  Noticias y Notas 

Sunday Collection-Ofrenda Dominical 
598 regular/feligreses + 90 visitors/Visitando 
Weekly Goal/Meta Semanal ....................................... $24,150 
YTD Goal/Meta al año .............................................. $821,607 
March 3, 2024 ............................................................. $22,784 
YTD Collected ............................................................ $807,013 
Weekly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta ............ $1,366 
Yearly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta ............ $14,594 
Thank you for your generosity/Gracias por su generosidad 
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2309 Bingle Rd.    Tel: 281-501-3940 

Mon-Sat: 6AM - 8PM 

Sunday: 7AM - 8PM 

BARBACOA, CARNITAS, MENUDO, Y POZOLE, CADA FIN DE SEMANA 

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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